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1. Update. Loma was introduced to back in 2010, but it has taken some time to make contact and work
with the user community. There are people actively using Loma today—but it is as yet uncertain what the
relation of their work is with the analyses made by David Dalby in 1967, which owed much to the
descriptions made by Theodore Monod and Joseph Joffre, both in 1943. 

Essentially there are two issues: one, the glyph shapes, which show variation in 1943–1967, but which
differ in many particulars in images available today. The other issue is the repertoire, both in terms of
identification of the vocalic and consonantal readings of the characters, and in terms of the completeness
of the syllabic matrix. 

Research continues, but there are serious needs to be met. We really need is an authoritative and complete
modern description of the writing system and how it is applied to the syllables of Loma. Are there
standard spellings? Books for children? We need to know whether Joffre and Monod’s texts are accurate,
as Dalby’s are based on those. We need to understand the glyph structure (ductus and form) of the
modern script, and map it, if not to Dalby or Joffre or Monod’s charts, to original early documents (dating
to the 1930s and 1940s), if these can be transcribed into Loma Latin text and translated. We need to know
the size of the corpus, at least better than we do now. We need to know if we need to support older forms
of the syllabary, or if the modern form in use is sufficient. 
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4. Figures.

Figure 1. Sample of handwritten Loma text. 

Figure 2. Sample of handwritten Loma text with a Latin transcription. 
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Figure 3. Table of Loma syllables from Dalby 1967.  
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Figure 4a. Table of Loma syllables from Monod 1943. 



Figure 4b. Table of Loma syllables from Monod 1943. 
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Figure 5a. Table of Loma syllables from Joffre 1943. 
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Figure 5b. Table of Loma syllables from Joffre 1943. 
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Figure 5c. Table of Loma syllables from Joffre 1943. 
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Figure 5c. Table of Loma syllables from Joffre 1943. 
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Figure 6a. Modern table of Loma text, from an undated document called “Alphabet Toma Macenta”. 
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Figure 6b. Modern table of Loma text, from an undated document called “Alphabet Toma Macenta”
by Foromo Guilavogui of Guinea. 
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Figure 6c. Modern table of Loma text, from an undated document called “Alphabet Toma Macenta”
by Foromo Guilavogui of Guinea. 
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Figure 6d. Modern table of Loma text, from an undated document called “Alphabet Toma Macenta”
by Foromo Guilavogui of Guinea. 
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Figure 6e. Modern table of Loma text, from an undated document called “Alphabet Toma Macenta”
by Foromo Guilavogui of Guinea. 
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